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- <iW (Vied revijami k - -

u - - r 1 — ^ „ 
> N o u v e 1 l e K e v u c * . S i e n k i e w i c z e v s l o v e č i r o m a n » Q u o v a d i š ? - j c v f r a n -

c o š č i n i p r i r e j e n z a g l e d i š č e ( d r a m a t i c a l E m i l M o r o a n ) i n s c j c p r e d k r a t k i m 

u p r i z o r i l n a p a r i š k e m o d r u P o r t o - S a i n t - M a r t i n . K r i t i k L i m i l h a c p i š e p r i Loj 

p r i l i k i v » N o u v c l l e R e v u e « t u d i o p o v e s t i s a m i n e k a j b e s e d . V n a s p r o t j u s 

s p l o š n o n a v d u š e n o s t j o p r a v i L i n t i l h a c , d a s c m u u s p e h r o m a n a - U u o 

v a d i š ? « n c z d i v p r a v e m r a z m e r j u z n j e g o v o r e s n i č n o v r e d -

n o s t j o . K r i t i k j e s i c e r p o v e s t г v e s o l j e m č i t a l i n r a d p r i p o z n a v a s p r e t n o s t , s 

k a t e r o j C p i s a t e l j p r e d e l a l * z n a n e s p i s e t e v r s t o , k a k o r s o n. p r . » F a b i o l a « , 

- P o s l e d n j i d n e v i m e s t a P o m p e j i « , . A n t i k r i s t - i n d r u g i . - R a g o u t « s e m u i d i 

d o b r o z a č i n j e n , v e n d a r s e - s a u C C « n e k o l i k o v l o č e . N c m o r e p a s i L i n t i l h a c r a z -

l a g a t i o b č u d o v a n j a , k a t e r e g a j u d e l e ž e n t a p l o d n a p r e t e ž k o s t a r i 110 si o v s k u 

u č e n o s t i ; p r a v i , d a d o b r o v i d i v p i s a t e l j e v o d e l a v n i c o i » d a s i l a h k o p r e d o e u j c , 

k a k o s e j c i z g o t a v l j a l a t a s t a r i n s k a m o z a i k a ; z n a j b o l j š o v o l j o n e m o r e z a s l e d i t i 

t o l i k a n j p o v e l i č e v a n i h p r i z o r o v v p e s t r i h in ž i v a h n i h h o j a h , k i n a b a v l j a j o n e k i 

n a r a v n o s t ž i v e o b r a z e i z l e m o z a i k e . L i n t i l h a c s e v p r a š a , č e ni m o r d a v s e Lo 

n a v d u š e n j e v s t a r e m i n v n o v e m s v e t u in p o s e b e j n a F r a n c o s k e m z n a k , d a 

j c n e k d a n j i d o b r i o k u s n e k o l i k o p a d d . M o r d a j u z r n s t l o t o p o v e l i č e v a n j e t u d i 

n a r o d o v i t n i h t l e h g i z d a v e š o p i r n o s t i , k i j o v s a s r e č n a i n v n e t a t e r s i d o m i š l j a , 

d a j o j e r o m a n » D u o v a d i š r« h i t r o v p e l j a l v t a j n o s t i s t a r o d a v n e g a d u h a in ž i v -

l j e n j a . v t a j n o s t i , k a t e r e v t e ž a v n i h p r e i s k a v a h s k u š a t a r a z k r i v a t i u č e n j a k a T e -

o d o r M o m m s e n in G a s t o n B o i s s i e r ? - N a o d r u j e i m e l » O n o v a d i š ? « l e p u s p e h , 

t o d a m a n j h r u p e n i n b o l j v r a z m e r j u s s v o j o c e n o , 7 ,a p o l o v i c o L e g a u s p e h a 

p a s e j e z a h v a l i t i d d o r n a s p r e t n i d r a m a t i z a c i j i i n l e p i g l a s b i , k i s p r e m l j a g a n l j i v e 

in v e l i č a s t n e p r i z o r e , d e l o m a , i n n e n a j m a n j , s i j a j n i u p r i z o r i t v i i n v s e s k o z d o -

b r e m u i g r a n j u , / r -

v Џ Naše obnebje Д 

A s t r o n o m s k i k o l e d a r z a o k t o b e r , M e r k u r j c v p r v i p o l o v i c i m c s c c a 

v j a k o n e u g o d n i h r a z m e r a h v e č c m i c a . - V e n e r a s v e t i k o l v e č e r n i c a n a j u g o -

z a p a d n e m n e b u p o s o l n č n e m z a h o d u . — M a r s s t o j i v v e č e r n e m m r a k u b l i z u 

j u g o z a p a d n e g a o b z o r j a ; z a p a d a 1 . p r e d , z v e č e r , S i . d n e p a i c o b 6 1 , z v e č e r , 

— J u p i t e r s t o j i n a v e č e r n e m n e b u n a j u g o z a h o d n i s t r a n i ; z a p a d a v z a č e t k u 

m e s e c a p o , z v e č e r , k o n e c m e s c c a p a [ ju S i l i z v e č e r . — S a t u r n s t o j i n a 

j n g o z a p a d n e m n e b u ; z a p a d a z a č e t k o m m e s e c a o b lO'. ' . i z v e č e r , n a k o n c u p a 

p r e d S 1 ' , z v e č e r . 

W Splošni pregled J ^ 

A n t o n D v o f a k , n a j v e č j i k o m p o n i s t s e d a n j o s t i , j c p r a z n o v a l m i n u l e g a 

m c s c c a š e s t d e s e t l e t n i c o s v o j e g a r o j s t v a . K e r j c z d r a v in č i l n a t e l e s u in d u h u , 

n a d e j a s e S l o v a n s t v o , n a d e j a s e s v e t , d a p o t e č e i z p o d u m e t n i k o v e g a p e r e s a š e 

i n a r i i k a k u v e l i k a s k l a d b a . 
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Alojzij J i räsek, znameniti češki romanopisec, jc praznoval m. avgusta 
50letnico svojega rojstva iu 30letnico svojega literarnega dela. Kar je Poljakom 
Siurnkicwicz, to je Cehom Jiräsek. Burna in slavna češka zgodovina je tista za-
kladnica, kjer zajcmlje Jintsck snovi svojim povestim, Število njegovih klasičnih 
zgodovinskih povesti, v katerih kaže svojemu narodu junake preteklih dni in 
v katerih riše: t. dramatično živahnostjo borbe češkega duha za doni in svobodo, 
je ogromno in obsega celo knjižnico. Najlepše so povesti i/, husitske dobe. 
Češki narod ljubi ]iraška, ker vidi v njegovih romanih samega sebe. Ti romani 
imajo plemenito tendenco, povzdigati narod k idealom, ga bodriti v težavni 
sedanjosti in mu kazati v plastičnih podobah vzore poguma, požrtvovalnosti in 
značaj nosti. 

Tudi mi Slovenci in Jugoslovani sploh imamo nemalo zanimivih trenutkov 
v svoji preteklosti, Jurčič, Vošnjak, dr. Tavčar, dr. Detda, Krsnik, Koder in 
nekateri drugi so nam pokazali, da se nahajajo tudi v naši zgodovini hvaležne 
snovi novelistnim spisom. Ali nc bi bilo dobro, ko bi se nasi novelisti češče pe-
čali z našimi historičnimi dogodki I Razni romanopisci so dokazali, da sc dajo 
tudi zgodovinske snovi umetniško obdelali. A v naši književnosti bi bile take 
krepke slike iz naše preteklosti gotovo velikega na rodno-pedagoškega pomena. 

K hronologiji slovenskih prevodov iz ruščine. Doslej se je mislilo, da 
je Puškina p r v i prevajal Rodoljub L« d in ski; v »Novicah« l. IS 55. Imamo nje-
gov prevod p Misli ill zelja« (Glaser, III. 24o. Ruska antologija 452). Temu pa ni 
tako; zakaj ze v Miklošičevem »Slovenskem berilu za peti gimnazijah; razred* 
iz 1. 1Ä5 3. nahajamo na str. 59. prevod >-Ril>ar in r i b a . Po Л. S, Puškinu*. 
Ta pesem je zdaj trikrat poslovenjena; K o s e š k i jo je preložil v dobi JSOO 
in Aškerc v »Slov. večernicahi 1SO0 (Ruska Antologija 64). Prevod v .Miklošičevem 
berilu je pač delo M i k l o š i č a samega; jezik namreč kaže štajersko naročje, 
prim, henja — neha, porv'ticc, dzwrl, zdere se na njega — ordere se; nčjdeš (na 
Staj. tudi nčdeš) ne ideš, bota dobila -• bo rta dobila, t;iko, začne, visok(o) 
i. t. d. Prevod je neprimerno boljši od prevoda Koscskega. Miklošič se je v 
svoji mladosti klanjal tudi muzi; zato se ni čudili, da je pozneje prevajal pe-
snike, če je bilo treba. V istem berilu je pole^ drugih prevodov iz poljščine 
tudi pesem »Lipa. Po J. Kohanovskcm poslovenil Fr, Miklošič*. 

Po podatkih Ruske antologije str. 452.) bi mislili, da je Miklošičev pre-
vod tre)j i v vr?iti prevodov i/, ruskih pesnikov; prvi je Ledinskega prevod iz 
M. Delarjuja -Vdova siroti«. Novice maja meseca 1. 1S4<>., drugi 1. iar>2. »lJro-
klctje* barona Rožena; a pri tem se je prezrla K o s c s k e g a p r e s t a v a h e r -
ža vi n o v e » O d e Hog*, ki jo Čitamo že v Novicah meseca novembra 
iu v Macuuovem »Cvetju jugoslavjanskem« Г. (na strani 45.) i z leta 1850.; zato 
je imeti Miklošičev prevod za Četrtega. 

Pa tudi to ni res. da bi po letu 1 S.r>!>, prelagal iz ruščine šelu Vesel z 
], 1865, in sicer spet h Puškina. V š e s t e m d e s e t l e t j u s e j e o b e n e m s 
P u š k i n o m v. e t u d i p r e v a j a l I. Л. K r y 1 o v. 

Blciweisovo »Slovensko berilo v,a četrti gimnazijalni razred« I. 1УЈЗ. ima 
na str. basen »Rak, labud in ščuka. Po Krilovu*, Miklošičevo »Slovensko 
berilo za sedmi gimnazijalni razred* 1. iSTiK, pa na str. 19. basen »Osel in slavec. 
Po I.A. Krilovu«; ta zadnji prevod utegne biti tudi M i k l o š i č e v (prim, kokot 

petelin; m: boš nc boš: pričakovali bi seve »slaviča« namesto »slavca«). 
Isto basen ji; poslovenil tudi dekan Vesel (Antologija, str. u j , a po v sc drugače. 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 
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K r i l o v a j c č i t a l m e n d a l u d i L e v s t i k in s i c e r p r e d 1, 1 8 5 4 . T e g a l e t a j e v 

* P e s m i h « n a t i s n i l s v o j o J e i o n a P i r n a s , ki i m a isti m o t i v k a k o r K r i l o v l j c v a 

b a s e n P a r n a s ( A n t o l o g i j a , s t r . 1 3 . ) . V K r i l o v u d o b i n e k i » p o s v e t n j a k « n a m e s t o 

p r e g n a n i h b o g o v in m u z g o r o P a r n a s v s v o j o last in ŽL-IU; » n a g o r o [>ан1 v s o 

č e d o o s l o v « , ki s o z a č e l i » k r e p k o « p e t i , k e r j i m j e s l o » n s l a v o * ; k d o b i 

v t e m n c v i d i : I L e v s t i k o v e g a O s l o v s k e g a ( K o s e š k e g a ) , k i j e s p a l i c o s v o j e g a 

o s l a p r i g a n j a l na P a r n a s , d a b i » p r v e h v a l e k a d i l o d o b i l « . Is D m U r i j c v a , 

p i s c a b a j k in b a s n i , j i ; n e i m e n o v a n e c v N o v i c a h L I 8 6 0 . , 3 9 2 p o s l o v e n i l » T r i j e l e v i * . 

V i s t i h b e r i l i h š e s t e g a d e s e t l e t j a 19. v e k a i m a m o t u d i p r e v o d e r u s k i h 

n a r o d n i h p e s m i ; v B l e i w e i s o v e m b e r i l u ma t r e t j i r a z r e d I. 1 S 5 4 . , š t . 2 3 . , j e 

> J e t n i k , R u s k a n a r o d n a * ( p r v i č v N o v i c a h 1 8 5 3 ) , z a č e t r t i r a z r e d l. 1 3 5 5 . , š t . S., 

» D o m o t o p n o s t . N a r o d n a m a l o r u s k a . « , š t . 42. p a » T r i g o l o b i c e . P o r u s i n s k i 

n a r o d n i p e s m i . P o s l o v e n i l M . G g a l e « , ki j e b i l a n a t i s n j e n a i e v N o v i c a h 1 8 5 0 . 

- • V J a n e ž i č e v i h C v c t n i k i h p r e v l a d u j e č e š č i n a ; v p r v e m C v e t t i i k u 

L 1 8 6 1 . j e b e r i l o 9 1 . » S r e č a , U k r a j i n s k a n a r o d n a , p o s l o v e n i l F r . C c l e s t i n « , v 

C v e t n i k u s l o v e n s k e s l o v e s n o s t i 1 . 1 8 6 8 . p a » S l o v o o p o l k u l g o r o v £ « , ki 

n a P l e t e rš t i ik p o s l o v e n i l v i z v e s t j u c e l j s k e g i m n a z i j e I. 1 8 6 5 . 

I z m e d r u s k i h p r o z a i s t o v j e b i l m e n d a , p r v i p r e v a j a n s l o v e č i z g o d o v i n a r 

K a r a m z i n . l c v B l e i t v e i s o v e m b c n i t i ул d r u g i r a z r e d 1, 1 ^ 5 2 . i m a m o s e s t a v e k 

2 1 . » P i š č a l k a . P o r u s k e m iг K a r a m z i n a s p i s a l P o d g o r s k i « {. S v e t e c ) , p e s n i š k i 

u p o r a b l j e n s jsoinit i \г m l a d i h d n i . v M i k l o š i č e v e m b e r i l u z a p e t i r a z r e d 1. 1 8 5 3 . , 

s t r . 1Л4.п j e » C e n a z g o d o v i n e d o m a č e , l ä o N- K a r a m z i n u « in na s t r a n i 1Ö9, » V e -

l i k i K n e z S v e t o p o l k . P o N. K a r a m z i t i u « ( p r e d t e m s e s t a v k o m j c N a v r a t i l p o p i s n i 

ž i v l j e n j e D e r ž a v i n o v o ) , v b e r i l u z a s e s t i r a z r e d 1. J 8 5 4 . p a n a s t r a n i 1 2 2 . « J a r o -

s l a v . P o N . K a r a m z i n u . t M i k l o š i č j e p a č t u d i K a r a m z i n a z a s v o j a b e r i l a p r e -

s t a v l j a l s a m . 

B l e h v c t s s c j e v s v o j i h š o l s k i h k n j i g a h n a g i b a l n a s r b s k o - h r v a š k o , p o t e m 

n a Č e š k o s t r a n , J a n e z i č o d l o č n o n a č e š k e , p o t e m š o l e n a s r b s k o - h r v a š k o , Mi-

k l o š i č j e i z h a j a l o d p o l j š č i n e in r u š č i n e , a j c o s t a l v r a v n o t e ž j u . 

» К п е г S e m b e r i j s k i . « M a j e v a s t e v i l k a » L j u b l j a n s k e g e Z v o n a - j o p r i n e s l a 

( l o r t a n o v e n a in K o c o l s k e g a p r e v o d z g o d o v i n s k e g a p r i z o r a » K n e z S e m b c r i j s k i « 

n a s l o v l j e n e g a , ki g a jtL s r b s k i s p i s a l B r a n i s l a v N u š i ć . H v a l e ž n i s m o g o s p o d o m a 

p r c l a g a t e l j c m a in u r e d n i š t v u Z v o n o v e m u , d a s o o b j a v i l i t a g i n l j i v i p r i z o r , ki b i 

b i l o s t a l v e l i k i v e č i n i s l o v e n s k e g a r a z u m t i i š t v a b r e z s l o v e n s k e g a p r e v o d a n e z n a n . 

In v e n d a r z a s l u ž u j e t a v s e b i n a in t u d i p e s n i š k i i z d e l e k , d a s e S l o v e n c i ž n j i m a 

s e z n a n i j o . P o t r e b n o p a s c m i zd i , d a n e k a t e r e , S l o v e n c e m a b s o l u t n o n e z n a n e 

b e s e d e i z t o l m a č i m in d r u g e k r i v o i z t o l m a č e n e p o p r a v i m . 

K o j v z a č e t k u j c b i l o t r e b a o m e n i t i , d a b e s e d a » k m e t < n c r a b i S r b o m 

v o n e m p o m e n u k a k o r n a m S l o v e n c e m . O n i k m e t j e , ki s o s e z b r a l i o k o l i k n e z a 

I v a K n e ž e v i ć a , n i s o o b i č n i » s e l j a k i * , n e g o s o t o , k a r s o n a š i » ž n p a n i « . D o k a z 

t e m u b e s e d e p r v e g a k m e t a n a s t r a n i 3 3 2 . v r s t a , t ft. o d z g o r a j : » T o j c o d m e n o 

iti m o j e g a s c l a ; z b r a l s e m , d a p l a č a m h a r a č i td-«, p o t e m b e s e d e d r u g e g a k m e t a , 

n e k o l i k o n i š e : ' N a ti š t i r i r u š p i j c Iz m o j e g a s e l a « , t e r b e s e d e t r e t j e g a k m e t a : 

»Iti h o č e m v s e l o t e r z b r a t i š e , k a r s c d a in k o l i k o r s e d a « . T u d i » k n e z « n e 

r a b i n a n a š e m m e s t u v o n e m z m i s l n , k a k o r t o b e s e d o m l n a v a d n o u m e v a m o , 

k e r v s r b š č i n i p o m e n j a » k n e z > v č a s i p r a v e g a » k n e z a « ali p a t u d i » g r o f a * , in 

v e a s i t u d i s a m o » s e l s k c g a p o g l a v a r j a « . 1>:I j t: n a h i j a n a š e » o k r o ž j e « , t u d i n i 

Dr, Fr, Hešič, 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni je 
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v s a k e m u S l o v e n c u z n a n o . — N a s t r . 3 2 Ü č i t a m o v f>. v r s t i : / -VeČina n j i h j u 

o b l e č e n a s č o h a s t o ( i r h a s t o ) b o s a n s k o o b l e k o « . P r e v o d i t e l j a o f i v i d n o ni s l a v e -

d e l a p o m e n a b e s e d i » č o h a « , Iti n i k d a r d r u g e g a n e p o m e n j a k o t > s u k n o * . I r h o -

v i n a j o b l a g o iz k o z l o v s k e g a u s n j a ( s t v s n . i r c h , lat- h i r e u s . ) , v t a k o b l a g o s e p a 

B o s a n c i n e o b l a t i j o . K a k o k r i v i t: i z r a z » i r h a s t e - , k a z e o p a z k a na s t r . 330-, v r s t a 

o d z g o r a j , d a j e k n e z o b l e č e n v m o d r e i r l i a s t e h l a č e ; č o h a s t e t . j . s u k n e n e 

h l a č e m o d r e b a r v e s o p a č z e l o p r i l j u b l j e n e , i r h a s t e h l a č e p a s e n e b a r v a j o 

m o d r o . » S a r u k « j c o n a r u t a , k i ,se z a v i j a o k o l i ^ l a v e : i a t o j o j e i m e n o v a l C i g a l c 

d o s t i p v I Lic n o »s v i t e k « . I m e n u j e t u d i č a l m a ( t u r b a n ) , ' J c m c n i j c « p a s o š i r o k e 

p a p u č e v/, r d e č e g a z a l i j a n s k c g a u s n j a . -Na s t r . 329. v p r v i v r s t i b i b i l o b o l j e 

r e č e n o d p r e j a k , p r e s i l e n « n a m . » p r e m o ž e n « , k e r t a p o s l e d n j a b e s e d a n i m a k o m -

p a r a t i v n e g a p o m e n a v s l o v e n š č i n i . 1 ) 

X a s t r a n i 330,, v tO- v r s t i o d z g o r a j , s e o m e n j a » d ž e č e r m a « in na s i r , 336. 

p o d č r t o s o r a z l a g a t a b e s e d a , k i s e p r a v i l n o p i š e » d j e č e r m a * a l i » g j e č c r m a « . — 

X a isti S t r a n i v t o . v r s t i o . z g . o d h a j a B o j a , d a p r i ž g e l e s t e n e c p r e d i k o n o , 

i k o n a j e s v . p o d o b a , p r e d k a t e r o g o r i » k a n d i l o « . T o j e n a v a d n a v i s e č a l a m p a , 

k a k r š n e v i d e v a m o t u d i v n a š i h c e r k v a h p r e d s v , p o d o b a m i , n e p a l e s t e n e c , ki 

p o m e n j a t o , k a r n e m š k i » L u s t e r , K r o n l e u c h t e r * , N a is t i s t r a n i s t a d v a t i s k a r s k a 

p o g r e š k a , k i l a h k o m o t i t a , n a m r e č v 12. v r s t i Z a o s t a n e - " m e s t o » i z o s t a n e * in v 

22. v r a t i ^ P o c a in K l u b c a « m e s t o » P e c a ( P e t e r ) iz K l u b c a * . 3, v r a t a o d s p o d a j : 

» k r a j m o j i h k o n a k o v « t. j . * m o j i h d v o r o v « . — ištr. 3 3 1 . » r u š p i j a « j e b e n e č a n s k i 

z l a t ( i t a l . r u s p o , r u s p o n e ) . — S t r . 332. » z u r I a * ali » z t i r n a * , k a k o r j e z a b e l e ž e n o 

v V u k o v e m s l o v a r j u , j e p i š č a l t u r š k e g l a s b e . - - N a i s t i s t r a n i j e » b i l j c g « p r e v e -

d e n o v o p a z k i » s v a t b e n o d a r i l o * . T o j e d a r i l o , k a t e r o d o b i i z p r o š e n a n e v e s t a o d 

s v o j e g a b o d o č e g a t a s t a . » H č i m i j e p r i n e s l a b i l j e g iz d o m a M t v i š i e a « , t o r e j 

p o m e n j a : » H e i j c p r i n e s l a d a r i l o , k a t e r o ji j e t a s t M r v i š i i : p o k l o n i l « . O d t e g a 

d a r i l a s c ž e n a n e r a d a i o č i . » M u s a f i r * p o m e n j a » g o s t « . S i r . 333. , vrsLa o. o d s p . 

» A k o j e K u l i n a * , S l o v e n e c t e h b e s e d n e m o r e r a z u m e l i . T r e b i l o b i r e č i : » Č e 

z a h t e v a K u l i n - . - 1 ' r a v a s p a k a j c n a s t r . 3 3 4 . v 6. v. o d z g o r a j , k j e r j e z a p i s a n o , 

d a n o s i p a t t d u r K u l i n o v « o r e e o g e l j 7. b u r k b r n i . Jaz s i c e r n e v e m , k a j s t o j i v 

o r i g i n a l u , a z d i s<* m i , d a b o d e t a m s t a l o z a p i s a n o •••[naša*. T o s o n e k a k e k l e š č e , s 

k a t e r i m i s e p r i h v a č a o ^ l j e in k i j ih n o s i j o l j u d j e na p a s o m , n i k a k o r p a n e b u r k t e , 

,s k a t e r i m i s e p r i s t a v l j a j o l o n c i v p e č . T u d i n i m a j o b t i r k l e t a k e o b l i k e , da bi b i l o 

m o č i ž n j i m i ,slisiiitl o g l j e in g a n o s i l i o k o l i . — » Z a r f « ni m a l a s r e b r n a t a s a , 

ru:£o pO b e s e d a h V u k o v i h » k a o m a l a č a š i c a o d s r e b r a i!i o d m j e d i , a n n e k o g a 

m o ž e bit i i o d z l a t a , u k o j n s e m e ć u f t l d ž a n i , k a d s c k a f a p i j e « . Š e n a j b o l j p o -

d o b e n j c z a r f o n i m č a š i c a m , v k a t e r e s e d e v a j o v m e h k o k u h a n a j a j c a , p r e d n o 

s e n a č n o in i z p i j d , ~ S i l a j « ali v s i l a h « j e u s n j e n p a s , z a k a t e r e g a s e v t i k a j o 

h a n d ž a r i in p i s t o l e . - - » K r s t n o i m e * j e p o d o b a o n e g a s v e t n i k a , n a č i g a r g o d 

SLI j e d o t i č n ; i h i š a v d a v n i n i p o k r s t i l a . A*. Per nič k. 

' j N a is i i s t r a n i j e č i s t o n e u m o v n a o p a z k a : >laf t u r š k a b e s e d a , z n a č i 

r a z g o v o r , z a b a v o ; l a f j e s t i f r a z a . I ' i s c a s t a m e n d a h o t e l a r e č i : t u r š k a b e s e d a 

» la f« p o m e n j a » r a z g o v o r * in » l a t j e s t i < j c f r a z a , ki p o m e n j a » z a b a v a t i ali r a z -

g o v a r j a t i s e s k<nn . 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni je 


